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Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkesztőség es kiadóhivatal: H a l k a n  v i 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.
A nvilttér sora egy korona.

Hogyan ünnepeltünk?!
Alsólendva, 1010. október K.

M indjárt itt a cikk kezdeténél szük
ségesnek tartjuk az alsölendvai közönség 
előtt megemlíteni, hogy október 6-át, az 
aradi gyásznap évfordulóját ünnepeltük csü
törtökön. Ünnepeltük? Nem, nem ünnepel
tük. Nem is akartuk ünnepelni!

• Október 6-íka olyan kegyeletes napja 
a magyarnak 1849 óta, hogy nem volna 
szabad tűrni, hogy a vádaskodás disszo
náns hangja zavarja a haza függetlenitésé- 
nek nagyszerű harcában elveszett 13 hős 
emlékének ünneplését. És mi kénytelenek 
vagyunk ezzel. Kénytelenek vagyunk pedig 
azért, mert Alsólendva egyesületei éppen 
ezen a napon olyan mulasztást követtek el 
a hazafiasság rovására, amelyért megér
demlik a kipellengérezést, a kegyeletien, a 
hazafiatlan nevet.

M iért? Majd rátérünk.
Nyájas idegen, aki eddig csak szépet 

és jó t hallottál a mi városunkról, ha úgy 
október 6-án véletlenül közibénk hozott 
volna a sorsod: hiába kerestél volna ná
lunk ünnepi hangulatot. Semmi ünnepiesség, 
csak szürke hétköznapiasság mindenütt. Ha 
itt-o tt elvétve egy fekete zászló nem figyel
meztetne, bizony-bizony mondjuk neked 
nyájas idegen, talán eszedbe sem jutna 
arra gondolni, hogy most 61 éve milyen 
szörnyű reggel virradt a magyarra. De itt-o tt 
elvétve egy fekete zászló figyelmeztetett a 
hős mártírok halálára, és még jó , hogy ez

is figyelmeztetett, mert ezen kívül igazán 
semmi sem juttatta volna az eszedbe, hogy 
ünnep van, ünnepnek kellene lenni. Nagy, 
szomoruságos ünnepnek.

Nyájas idegen, akit ha véletlenül közi
bénk. hozott volna a sorsod, október 6-án 
hiába kerestél volna itt olyan helyet, ahol 
megemlékeztek a tizenhárom hős dicsősé
ges tetteiről, mert ilyen hely október 6-án 

a tanintézeteken kívül, ahol a közönség 
kizárásával ünnepeltek nem volt Alsó
lendván. Talán Kajászószentpctcren, Boc- 
földön, meg akárhol másutt igen, de Alsó
lendván a sok egyesület között nem akadt 
egyetlen egy sem, amely október 6-án egy 
félórára elibe varázsolta volna a hamar fe
le jtő utódoknak azt a gyászos jelenetet, 
amikor a hazáért, a haza szabadságáért 
küzdő 13 hősünk nyakára kötelet rakott a 
durva erőszak.

De nem mindig volt ez igy. Még csak 
egypár esztendővel ezelőtt is más volt itt 
a világ október 6-án. Nem volt ez a szürke 
hétköznapiasság, volt egy kis ünnepiesség 
is. De ez a k k o r  volt. A helyrehozhatatlan 
mulasztás pedig m o s t  történt.

Nyájas idegen, essél gondolkodóba és 
kérdezd velünk: hol voltak az idén az Ipa
ros Olvasókör és a többi egyesületek? Mert 
mi nem tudjuk megfejteni ezt a kérdést. 
Essél gondolkodóba és kérdezd velünk an
nál is inkább és annál jogosabban, mert 
ha beletekintesz egyesületeink alapszabá
lyaiba, mindegyikben megvagyon Írva az, 
hogy a hazafias érzés ápolásának égisze

alatt létesült ez vagy az az egyesület. Hm, 
hát miként magyarázzák a hazafias érzés 
ápolását? Ezt jó volna tudni. Talán olyan 
formán, hogy egyszerűen tudomást sem 
vesznek a hazafias kötelességekről, vagy 
talán azt hiszik, hogy évenkint egy-egy 
hangos farsangi ricsajjal eleget tesznek a 
hazafias érzés ápolásának? Ez is hazafias
ság. lehet, de szép kis hazafiasság!

Hiába keressük az okokat, a mentő 
okokat, amelyekkel az egyesületek vezetői
nek érthetetlen eljárását megmagyarázhat
nánk magunknak: nincs és nincs. El kell 
fogadnunk mentő körülményül azt a fel
tevésünket, hogy Alsólendva egy napot me
gint átaludott, ezúttal pedig egy olyan na
pot, amikor kötelességek vártak reánk. El 
kell fogadnunk mentő körülményül azt a 
sokszor hangoztatott észleletünket, hogy 
Alsólendva egyesületei erkölcsi és anyagi, 
de főleg erkölcsi tekintetben rémitöen stag
nálnak.

M intha az emberekből kiveszett volna 
a kötelesség-érzettel párosult lelkesedés a 
haza nagyjainak emléke iránt s önkezükkel. 
akarnák emlékükből kivetni azoknak a ne
veit, akik akkor haltak meg először, m ikor 
a hóhér-kéz kio ltotta az életüket és akkor 
halnak meg másodszor, m ikor a 15 éves 
gyermektől hiába kérdezzük, hogy ki volt 
Damjanich, Knézich, Leiningen és a többi.

Jól vigyázzunk, mert már nagyon kö
zel vagyunk ehhez; és még közelebb hoz 
bennünket az az indolencia, amelylyel az 
idén fogadtuk a mártir-napot!

Emlékezés a múltra.
(Egy öreg színész emlékkönyvéből.) (a

Csendes vérü Jafetnek nevezte a társulat 
K o m I ó s s y Gyula ügyelőt, kit semmi körülmény 
sem ingathatott meg nyugalmában. A darabok 
előadásai folyamán Komlóssy harangozott, ágyu- 
zott, menydörgött és ugatott, mint azt a jelenetek 
megkívánták.

A külső instrukciók azonban sokszor kés
tek, vagy egészen elmaradtak az ügyelő túlságos 
nyugalma okából, s ha pontos végszót nem ka
pott a szereplőktől, vagy valami más baj volt a 
színen, a hős hiába várta a gyilkos lövést és az 
óra ütését.

így történt ez a „Bűvös vadász" című opera 
előadásán is.

A farkasbarlang felvonása végjelenetén tüzes 
vadkan ront ál a színpadon, mire az óra egyet üt 
és a zene furiozója csendes adagiová vállva, a 
függöny legördül. Mint „M ax“ szereplője, a szin- 
pad oldalán tüzes koponyák körében vártam a 
végjelenetet. .Az ördög tiizeső között állt és a zene 
a vadkan jelenetéhez ért

Mint rendező, kinek e jelenet jó sikere el
ismerést hozott, nyugtalanul tekintettem a szín
falak mögé, hol Komlóssy üvegharanggal kezében 
nyugodtan nézett a sz ilire ... A zene csendesül 
t S a karnagy idegesen figyel a színpadra, de az 
óra nem jelzi az egy órát. Megriadva súgom az 
''nyelő felé: Egy óra ! „Disznó," volt a válasz. 
A zene a végső accordok felé közeledik s most

már ismételten mondom Komlóssy fe lé : Egy óra ! 
Megint „disznó" volt a válasz. Most már félhan
gosan szólok k i: Egy órát ütni! „Disznó," mondja 
az ügyelő és eltűnik az oldalfal mögött. Hirtelen 
intek a súgónak és a függöny legördü'.

Remegve a dühtől, rohanok az ügyelőhöz 
és kiáltom: „Tönkre tetted a felvonást! Ki a 
d isznó?!" Komlóssy nyugodtan teszi le az üveg
harangot, miközben mondja. „A disznó nem sétált 
át a szincn, tehát nincs egy ó ra !“ Tab leaux! (A 
vadkant mozgató sodrony t. i. elszakadt és a d í
szítő a vadkant nem húzhatta át.)

Z. Z. művész volt minden izében és kiválóan 
szép hangú bass-buffó.

Déván történt, a „Háromcsőrü kacsa" operett 
előadása folyamán: Z. Z. a polgármestert játszta, 
ki három spanyol ifjút keres az okból, hogy a 
törvény kezére adja, de együgyüsége miatt nem 
találja meg ezeket.

Két spanyol társammal a színpadon állunk, 
midőn a polgármester előttünk terem. Z. Z. ugyanis 
az estén vig társaságban mulatott és erős má
morral küzdött; igy e l t é v e s z t e t t e  a jelenést.

„Menj vissza," súgom oda. Z. Z. azonban 
röviden azt mondja: „Nem megyek én!" „Nem 
szabad, hogy láss bennünket," ismétlem. „Nem 
szabad? felelte Z. Z. csak azért is örven- 
dek uraim, hogy itt találom önöket!“ Ezzel kezét 
nyújtja felénk

Egy szinpártoló öreg ur a színpad melletti 
zsölyén kedélyesen felkiált . „Ugyan Z. ur, menjen

ki, hogy folytathassák a dolgukat!“  Z .udvariasait 
meghajol és azt mondja: „Ú gy ? az már más. Nem 
láttam önöket uraim,“  és kissé imbolyogva kisétál 
a szinről. Ez estén több ily baleset történt Z.-vel.

Megjegyzem, hogy Z.-nek e vétsége a jó
indulatú közönségre nem volt befolyással és mi
dőn a szülész következő estén kissé elfogultan 
jó z a n u l  a szilire lépett, zugó tapssal fogadtál;.

Déva volt a szintársulat nyárutói állomás
helye, de ott rossz napok szakadtak reánk. Az elő
adások naprói-napra elmaradtak és S z t u p a ,  az 
igazgató egy ízben azt mondta nekem: „Barátom 
baj van ; ma újból megütöttem a drótot (sürgönyö- 
zött), hogy Nagyváradról küldjék el a pénzemet." 
Hozzá tette még azt is, hogy most már nemsokára 
vége a komédiának, lemond, ha igy megy tovább

M o ln á r  György vendégszereplése sem bírta 
a jó dévaiakat a színházba csalni és a nagy mű
vé-;/, ki fél jövedelem lekötésével játszott, semmit 
sem kapott. így Molnár György, a híres drámai 
művész utánvétclczve kis ruhatárát, csalódással 
távozott el.

( M o l n á r  György nagyiiirü művész volt, 
Richardja és Coriolánusa páratlanul állott. Mint 
igazgatója a budai színkörnek, ezreket költött 
Dunanan, Bem apó es üerolsteini hercegnő d a
rabok kiállítására. Tönkre* jutott és dacára, hogy 
fényes rendezői tehetségét és nagy művészetét 
általánosan elismerték, iiló szerződést nem kapott. 
Vendégszerepeit és utóbb Budapesten iskolát 
nyitott szinésznövendékek számára, de balszeren
cséje ott is üldözte. Vas-utcai kislakásában á l-



ALSOLENDVA, 1910. ALSŐLENDVAI HÍRADÓ v a s a r n a p , o k t ó b e r  9.

Egy életrevaló eszme.
H ölgyek , tessék  m e g sz ív le ln i!

Komoly, megszívlelendő sorokat tartal
maz az a két oldalas levél, amelyet szer
kesztőségünk címére hozott tegnap a posta. 
A levél nekünk lett címezve, de tulajdon
képpen a lendvai úri hölgyeknek szól. ím e... 

*

Igen tisztelt Szerkesztőség!
A közelgő téli szezon alkalmával egy 

humánus eszmémre hívom fel a tisztelt kö
zönség figyelmét, de különösen a hölgyekét. 
Városunkban már több mint egy évtized 
óta működik az izraeliták nőegylete. Hogy 
mekkora szükség volt erre az egyesületre, 
azt nekem nem szükséges bizonyítanom s 
talán elégséges felemlíteni azt, hogy évröl- 
évre több azoknak a keresetképtelen sze
gényeknek és támasz nélküli özvegyeknek 
a számuk, akik fáért, pénzsegélyért és m i
egyébért a nöegylethez fordulnak. Az izr. 
nőegylet persze csak az izraelitákat segé
lyezi. Talán csak az izraelitáknak vannak 
szegényeik ?

Nem, a katolikusoknak is vannak, sőt 
ezek sokkal többen vannak. De a kato li
kusoknak nincsen nőegyletük, amely észre
vegye, meglássa a nyomorgókat és igy, ha 
valaki igazán rászorul az irgalmas szivek 
könyörületére, az vagy elmehet koldulni, 
vagy minden szemérmet és pirulást fé lre
téve, ú js á g  utján kénytelen kéregetni. Az 
izraelitáknál ez nincsen meg, ellenben hogy 
miért van ez meg a katolikusoknál, azt 
nem értem. Alsólendva lakossága csaknem 
mind intelligens emberekből áll, kiknek a 
nagyobb része katolikus. M iért nem fog 
össze a katolikus közönség a katolikus sze
gények mellett? M iért nem alakul egy ke
resztény nőegylet, hiszen a katolikusok kö
zött is van sok gazdag urinő és úriember, 
kik már eddig is sokszor példát mutattak 
a jótékonyságra?

Azt hiszem, ha a helybeli újság meg
pendítené és állandóan felszínen tartaná a 
keresztény szegények ügyét, úgy az ered

ő t  ó I a g v é le t l e n ü l  széngázmérgezés következ
tében halt meg a nagy művész.)

Molnár vendégszereplése idején Déván egy 
koporsót hoztak a színre, melyben egy statiszta 
mint halott feküdt. Sokáig tartott a felvonás és a 
halott statiszta megunta a várakozást. Molnár nagy 
magánjelenete alatt egyszerre csak felemelkedik 
a halott és Molnár nagy rémületére négykézláb 
mászik a színre e szavakkal: .Nem komédiázom 
én tovább, vegye le rólam ezt a felhőkergetőt!" 
(A római inget és a tunikát értette.)

Volt hatás! Taps, nevetés... A függöny le
gördült és a vendégművész szidta azt a percet, 
midőn született. (Megjegyzendő, hogy a szegény 
statiszta sem felejtette el soha ezt az estét, mert 
a színkörből úgy távozott, mintha repült volna.)

Az igazi tragédia csak Molnár György szo
morú vendégjátéka után jött. A társulat szünetelt 
s már mindent becsomagolva vártuk a mozdulási 
költséget. Sztupa újból ütötte a drótot, mert este 
indulni kellett. Azonban délután egy sürgöny ér
kezett Nagyváradról, hogy Sztupa rokona, ki 
pénztáros volt és nagy gazdagságú ember hírében 
állott, föbclötte magát, miután nagy összegű pén
zeket sikkasztott; összes található holmiját — közte 
Sztupa aranyál, ezüstjét és csak s z ó r a  átadott 
kis pénzösszegét tehát elvesztette.

Szomorú indulás volt, de még a legnagyobb 
demagógok is bátorították a teljesen letört igaz
gatót, ki dacára helyzetének, halasztást nem kért 
senkitől sem, hanem ékszereit, arany dohánytár
cáját zálogba téve, tagjainak járandóságát kifizette. 
A társulat néhány tagja saját erejéből akart in
dulni, de Sztupa nem engedte. „Köszönöm bará-

mény nem maradna el s mihamarább a 
keresztény nőegylet is teljesíthetne az izr. 
nőegyletéhez hasonló jótékony funkciót. 
Erről most, a szegényekre százszoros nyo
morúsággal járó teli idő küszöbén aktuáli
sabb beszélni, mint bármikor.

Soraim szives közlését előre is meg
köszönve, maradtam stb.

A levél aláírójának* nevét, annak ké
rése folytán, nem közöljük. Az aláírás nem 
is lényeges. A fő, hogy egy valaki, aki itt 
él közöttünk, akit a mindennapi kenyér 
megszerzésén kívül nem köt ehhez a vá
roshoz semmi, az egy olyan eszmét adott 
a város közönségének, amelyet nemcsak 
megszívlelni érdemes, hanem megvalósí
tani is.

Az alsólendvai szegényeknek tényleg 
nincsen gyámolitójuk és irigykedve nézhet
nek azokra az izraelita szegényekre, kiknek 
ha a szegénységét nem is váltja meg a nő
egylet, de jótékony kezével letörli a nyo
morúság könnyeit. Néhány fillé r csak az, 
amit az izr. nőegylet tagjai havonta fizet
nek, de megszámlálhatatlan az az áldás, 
amely az igy adó kezekre a nyomorból k i
ragadott embertestvéreink ajkáról száll.

Nem hangos dikciókra, nem olvasat- 
lanul hagyott újságcikkekre van szükség a 
szegények ügyét magáévá tevő keresztény 
nöegylet megalakítási munkájához, hanem 
emberiesen érző, irgalmas női szivekre, a 
melyek át tudják gondolni, megtudják ér
teni azt a nemes feladatot, melyet az irga- 
I011Í a nőkre ró.

M i hisszük, hogy ilyen nemesen érző 
szivek bőven lesznek hölgyeink, úri asszo
nyaink között s inkább előbb, mint utóbb 
akad valaki, aki azzal, hogy nyélbe üti a 
keresztény nőegylet eszméjét, diadalra ju t
tatja a keresztény szegények ügyét.

taim! Ha egyszer fizetni nem tudok, lemondok. 
Csak vegyék fel a pénzüket és készüljenek." Ezt 
válaszolta.

A dévai bukást kihevertette Deés város lel
kes közönsége, mert a szinterem esténkint zsú
folásig telve volt és később Marosvásárhelyen, 
öt hóig tartó idény alatt, az egyensúly teljesen 
helyre állott.

Következő évben Szamosujvárt halt el az 
igazgató nagy műveltségű neje, ki Magyar- és 
Erdélyországban rendkívüli művészetéről volt hír
neves. K o lo n i c s  Alphonza, kit tagjai anyakirály
nőnek neveztek erélyes és szigorú magatartása 
miatt, az ország legjobb Gertrudisza volt és mű
vészetében a híres Prielle Kornéliával vetélkedett. 
Tagjainak komoly része nagyon szerette a tudós 
számba menő igazgatónőt, ki, mint tréfásan meg
jegyezték, tudja: mily edényben főzött a grachu- 
sok anyja.

A súlyos csapás után Sztupa csak rövid 
ideig vezette társulatát. Lemondott, pontosan ki
fizetve tagjainak járulékát. Ez nem sok lehetett, 
viszont azonban ezerekre menő előleg-tartozás 
maradt fenn a volt tagok között.

Sztupa, bár utolsó éveit szerény pénzlár- 
noki állásban töltötte Budapesten (a Várszínház
nál volt alkalmazásban, hol a Nemzeti Színhez 
tagjai hetenkint háromszor játszottak;, soha sem 
zaklatta volt tagjait. Miért? Kitalálható!-----------

Meghalt és halálával a magyar színészet 
egyik legérdemesebb harcosát vesztette e l. ..  
(Tata.) I.ORÁNDY TIVADAR.

Egerszegi furcsaságok.
Rovatvezető: Frici.

II. Az u tca se p rő k .

Reggel 6 óra felé jár az idő. A fi issen me
szelt városház kapuja előtt unalmasan ásít 8 10 
seprű, a ködös reggelbe. Amint a toronyóra el
veri a hatot, abban a pillanatban megjeleni < 
csomó ember. Kék uniformist, fehér kaucsuk so[- 
försapkát viselnek. Ezek az urak Zalaegerszc 
r. tan. város diszutcaseprői. Dolguk a város te
rein és utcáin szemetet csinálni. Amint a város
házához érnek, mindegyikük rövid tanakodás után 
(körülbelül 20 30 perc csak) megragad e v 
seprűt s mint hajdanában a gránátosok a f e l 
vert, vállaikhoz emelik s elindulnak a szélrózsa 
minden irányába.

(S még gonosz idegenek azt merészelik rá 
fogni erre a szegénységtől tulboldog városra, 
hogy kiveszett belőle minden poezis.)

Álljunk meg csak egy percre a Kazinczy tér 
sarkán s figyeljük meg Pityke urat, az utcaseprők 
atyamesterét.

Pityke ur mindenekelőtt egy-kettőt pük a 
markába. Azután leguggol a földre és a porban 
(óh áldott egerszegi por, mire nem vagy te jó !) 
füröszti meg kacsóit. Hogy mindezt miért teszi, 
azt én nem, de ő sem tudja. Ez kérem a szokás 
hatalma. Aztán pipára gyújt De hogy gyújt rá? ! 
Én azóta, mióta megláttam Pityke urat pipára 
gyújtani, eltökéltem magamban, hogy pipára gyúj
tani soha, de soha nem fogok. Hiszen az cg. 
valóságos kínszenvedés. Hiszen még talán a nap 
is előbb futja be pályáját, mint amennyi idő alatt 
pipára lehet gyújtani. (Vagy ez is csak Égerszögen 
van ig y ?  Meglehet!) Ha azonban egy kicsit gon
dolkozunk Pityke ur tette fölött, igazat adunk 
neki. Okosan cselekszik. Hiszen napszámban 
dolgozik. S  az vessen rá először követ, ki ha
sonló helyzetben hasonlóan nem cselekedne 
Bocsánatot kérek, nékem csak most jtn eszembe, 
hogy az utcaseprők viselt dolgairól (szárazon és 
vizen) kellene beszélnem. És éppen itt a bökkenő. 
Hasztalan kutatom, hogy hát valóban mégis mit 
végeznek ezek a napi forinthatvan krajcáros urak?! 
Hopp megvan! Itt legalább következik a m űsor:

1. Söpörni napjában kétszer söpörnek (par
don : inkább csak akarnak). U. m. Reggel hat 
órakor és d. u. 4 órakor.

2. Reggel azért söpörnek hat órakor, mert 
akkor nincs szemét az utcán. T. i. a lakók előbb 
kelnek, mint az utcaseprő urak s ök takarítják 
még az utcaközépet is. S  ha ezt nem tennék, 
maga az utcaseprő volna az első, ki feljelentené 
őket.

3. D. u. négy órakor azonban igazán sö
pörnek. Söpörnek olyan gőzerővel, hogy a járó
kelők mint a libák, úgy hápognak a tengernyi 
portól. Az utcaseprők pedig bajuszuk alatt mo
solyognak s egy alkalmas pillanatban hatalmasat 
loccsantanak a náluk lévő kerti öntözőkannából a 
járókelők után. Ha porosak vagyunk, legyünk 
sárosak is.

Hát kérem, ha ez nem poezis, akkor semmi 
se. Ilyennek láttára még a komor rendőrnek is 
nevetésre húzódik a szájacskája. S  jól van ez 
igy. Olyan egyhangú is lenne kérem az egerszegi 
utca az uniformisos utcaseprők nélkül.

A kolera miatt.
B e ti lto t tá k  az a ls ó le n d v a i v á s á r t !

Az őszi vásár elé, mely az idén ok
tóber 28-ára esik, a kereskedő-ember min
dig nagy reményekkel néz, mert városunk
nak ez egyik legnagyobb vásárja. Különö
sen a ruhakereskedőknek szokott jó l beválni 
a telelői vásár, de a többi kereskedők is 
bő keresethez ju tottak a termésen túladott 
vidéki nép révén. Az október 28-ikai vá
sárhoz fűzött remények az idén megcsal
ták a kereskedőket, amennyiben Zalavár- 
megye alispánja betiltotta az október 28-iki 
alsólendvai vásárt s erről értesítette a hatósá
gokat. így járt az okt. 6-ika i le  t é n y e i vásár 
is, melyet szintén betiltottak a kolera miatt.



K is v á ro s i é le t.
A zo n g o ra m e s te r.

Molnár Ferenctöl.

ELSŐ FEJEZET.

(Történik egy kisvárosban.)
Dr. P o r t y á n ,  ügyvéd (találkozik az utcán 

a főorvossal): Jó reggelt, fődoktor ur!
A f ő o r v o s :  Jó  reggelt. Mi ú jság? Hallom, 

hogy a kedves leánya beiratkozott a zeneiskolába. 
Eddig otthon tanult, ugyebár?

Dr. P o r t y á n :  Otthon, de őszintén meg
vallva, nem vagyok barátja az ilyesminek. A leány 
fiatal, bolondos, a zongoramester meg amolyan 
hosszuhaju bohém...

A f ő o r v o s :  Nagyon értem.
Dr. P o r t y á n :  Szóval nem vagyok barátja 

a  regényes helyzeteknek. A múltkor nagyon mélán 
nézett a leányomra.

A f ő o r v o s :  És ezért. . .
Dr. P o r t y á n :  Ezért. Csak menjen a lány 

iskolába, a többivel.

MÁSODIK FEJEZET.

A f ő o r v o s :  Jó  reggelt, nagyságos asszony.
B u k o v i c s n é  (előkelő helybeli kereskedő 

neje): Jó reggelt. Mi ú jság?
A f ő o r v o s :  Épp most beszéltem dr. Por- 

tyánnal. H allotta... a lányával...
B u k o v i c s n é (mohón): Mi történt a lányával?
A f ő o r v o s :  Nonono, azért baj még nincs. 

De a zongoramestert azt kidobták.
B u k o v i c s n é :  Már ki is dobták? Csinos 

fiú ...  És ön azt mondja, hogy baj még nincs?
A f ő o r v o s :  No azért néni muszáj a leg

rosszabbra gondolni. . .
B u k o v i c s n é :  Szóval a z o n n a l  kidobták.
F ő o r v o s :  Ki bizony.
(Kis szünet.)
B u k o v i c s n é :  Ilyenek ezek a mai leányok.

HARMADIK FEJEZET.

B u k o v i c s n é :  Jó  napot, nagysád!
A d ir e k t ö r n é  (a gyárigazgató neje): Jó 

napot, édesem. Mi u js . . .
B u k o v i c s n é :  Hogyan? Hát még nem hal

lotta azt a borzasztó esetet a szegény Portyán 
leányával ?

A d ir e k t o r n é  (kéjjel): M icsoda esetet?
B u k o v i c s n é :  Ezért mondom én mindig: 

fiatal leányokat nem szabad férfiakkal magukra 
hagyni.

A d ir e k t o r n é  (szánakozva): Szegény.
B u k o v i c s n é :  Persze a jó tanács mindig

késő.
A d ir e k t o r n é :  Tudja, én kit sajnálok leg

jobban? Az apát. Az olyan derék, tisztességes, 
becsületes, jóravaló ember...

NEGYEDIK FEJEZET.

A d i r e k t o r n é :  Jó  estét, nagysád 1
S in g e r n é  (a nőegylet elnöke): Jó estét... 

Mi az u . ..
A d i r e k t o r n é :  Hallotta? Szegény Portyá-

néknál. . .  (Közelebb hajol h o z z á .)------- csinos
f i ú ------------ h am ar-------------- k é s ő n --------

S in g e r n é :  Ah! Oh!
A d i r e k t o r n é : ------------ nem akart róla

tudni — — — de k é s ő b b -----------kidobták —
■-----------------megbocsátott.

S in g e r n é :  O h! Ah! C ccc c ...
A d i r e k t o r n é :  É s ez még semmi, mert

— ------- — P e s tre -------------- fürdőre — —
az ilyesmit nem lehet e ltitko ln i-------persze sirt

S i n g e r n é  (hirtelen): É s hogy fogják hívni 
a kicsikét ? . . .

ALSOLENDVA, 1901. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

Alsólendvaiak az alispánhoz.
A v á s á r  en g ed élyezését kérik.

Lapunk egy másik helyén közöljük azt a 
gazdasági életünkre roppant káros intézkedést, 
miszerint az október 28-ára eső a l s ó l e  n d v a i  
országos vásárt Zalavármegye alispánja a ko
lerára való tekintettel betiltotta. Miután ez a 
betiltás varosunk közönségének egy igen tekin
télyes részét anyagi tekintetben óriási mértékben 
sújtja, amennyiben az egész évi vásárjaink közül 
éppen az őszi vásár reánk nézve a legjelentő
sebb, — az alsólendvai kereskedők és iparosok 
memorandumot terjesztenek az alispán elé, amely
ben a v á s á r  e n g e d é l y e z é s é t  kér ik .

A memorandum szóról-szóra igy hangzik:

Tekintetes Alispán ur!
Weisz Zsigmond alsólendvai lakos ke

reskedő segédje folyó hó 5-én Mohácsról Kapos
vár érintésével Alsólendvára érkezett. Megérke
zése után munkaadójának üzlethelyisége zár alá 
vétetett, nemkülönben elkülönittettek mindazon 
személyek, akik akár közvetve, akár közvet
lenül Sebőn Mórral érintkeztek.

Ezen események hatása alatt Alsólendván 
a folyó hóban tartandó vásár betiltatott.

Minket is aggodalommal tölt el úgy a 
saját, mint hozzátartozóink, valamint felebará
taink életét fenyegető veszély, mégis ezen ha
tározatot a fennforgó körülményeknél fogva 
nem tartjuk annyira indokoltnak, hogy mint 
ultimarátió községünk a forgalom elöl elzárassék.

Községünk és járásunk ugyanis teljesen 
koleramentes és az adott fennforgó eset sem 
nyújt aggodalomra okot, mert Sebőn Mór egész
ségi bizonyítvánnyal távozott Mohácsról és 
Kaposvárott fertötelenitve lett.

A vásárok betiltásával óriási és kiszámít
hatatlan kárt szenvedünk; az őszi vásárok 
ugyanis a legjelentősebbek a forgalom tekin
tetében, ekkor szerzi be a fogyasztóközönség 
a télire való szükségleteit, és mi kereskedők 
és iparosok felhalmozott készlettel rendelkezünk, 
— s igy aggodalmas és féltékeny előrelátással 
vagyunk községünkben ezen intézkedés nyo
mán bekövetkezendő nyomor iránt. Az elren
delt zárlat folytán ugyanis nemcsak a jelenlegi 
vásár hiúsul meg, hanem községünk vidéke is 
tartózkodóvá lesz és elkerüli községünket és 
szükségleteit máshol szerzi be, s ekként for
galom hiányában (mert községünk forgalmát 
csakis kizárólagosan a vidék adja) a biztos nyo
mornak nézünk elébe.

Mi tisztelettel alulírottak, Alsólcndva ip a
rosai és kereskedői, aggódva és remegve né
zünk a bekövetkezhető járvány elé, s mi síir- 
getnök a legerélyesebb óvintézkedések meg
tételét akkor, ha erre a legcsekélyebb mérvben 
is szükség mutatkoznék.

A jelenlegi helyzet azonban a vásárok 
betiltására még nem alkalmas és az adott vi
szonyok között tulszigorunak mutatkozik, mert 
sem koleragyanus eset nem fordult fordult elő 
az egész járásban és megyében, sem pedig 
oly legkisebb tünet sem, amely az elszigetelési 
intézkedést indokolttá tenné.

Ezek alapján teljes tisztelettel azon ké
relmet terjesszük Tekintetességed elé:

méltóztassék az Alsólendván október 28-án 
megtartatni szokott vásárt jelen alkalommal is 
engedélyezni.

Alsólcndva, 1910. október hó 8-án.

Mint értesültünk, városunk képviselőtestülete 
magáévá teszi a helybeli kereskedők és iparosok 
ügyét és legközelebbi közgyűléséből kifolyólag 
kérni fogja az alispánt a betiltó rendelet vissza
vonására.

M eg je le n t! M e g je le n t!

A TÉLI MENETREND
40 f i l lé ré r t  k a p h a tó

Balkányi Ernőnél Alsólendva.

VASÁRNAP, OKTÓBER 9.

HÍREK.
Uj k irá ly i tan ácso s. A hivatalos lap 

szombati számában közölte, hogy a király Szcnt- 
mártoni Darnay Kálmán sümegi kereskedőnek, a 
sümegi Darnay múzeum tulajdonosának, a királyi 
tanácsosi címet adományozta.

H alá lo zás . Csáktornyáról írják, hogy 
özv. Cziglcr Kálmánné, Cz.igler Kálmán volt 
Csáktornyái közjegyző és országgyűlési képviselő 
özvegye, a stájerországi eggenbergi szanatórium
ban meghalt. Az elhunyt úrnő holttestét haza
hozták és igen nagy részvéttel temették el Csák
tornyán.

D r. István  V ilm os a d e le gá c ió b a n .
István Vilmos dr. megyéspüspökünket, főrendi
házi tagot a főrendiház beválasztotta a delegációba.

Fo rradalo m  P o rtu g á liáb an . Portugáliá
ban kitört a forradalom, a köztársasági párt ura
lomra jutott, melléje állt a hadsereg. A foiradal- 
márok a királyi palotát ostrom alá vették, bom
bázták; a királyt elfogták, kikiáltották a köztár
saságot, a királyi palotára kitűzték a köztársa
sági lobogót, Mamiéi királyt lemondásra kény
szerítik. A hadsereg ostromállapotot létesített 
Lisszabonban s az ország minden részében hir
deti a köztársaságot. A távirati és telefonössze
köttetés Lisszabon között megszűnt, a posta és 
táviróhivatalokat a katonaság tartja megszállva.

A k irá ly  n even ap ja . Kedden, folyó hó 
4-én a király nevenapja alkalmából ünnepi szent
mise volt a helybeli r. kath. plébánia templom
ban, melyen a nagyszámú hivő közönségen kivül 
résztvettek az iskolák r. kath. növendékei taná
raik, iiletve tanítóik vezetésével.

- T e le fo n  lesz A lsó len d ván . Zalavár
megye törvényhatósága egy régebbi határozatá
ban ki nondotta, hogy a járások székhelyeit és a 
megye területén levő nagyobb postahivatalokat 
telefonnal köti össze. A lapunkban közölt terve
zet szerint az alsólendvai telefon-állomás egyel- 
lőre a Csáktornyái, zalaegerszegi, lenti-i és zala- 
baksai postahivatalokkal lesz összekötve, de né
hány éven belül a telefon-forgalomba fölveszik a 
járás minden jelentősebb községét. — A telefon 
megépítése napjainkban már befejezett tény ugy
an nyira, hogy a berendezési és felszerelési esz
közök egyrészt már megérkezett a helybeli posta- 
hivatalhoz. Eddig városunkból három előfizető 
jelentkezett a telefonnak a saját irodájukba leendő 
bevezetésére; ezek: a járási szolgabiróság, a város
háza és az Alsólendvai Takarékpénztár.

Izr. isten tiszte letek . A helybeli izraelita 
templomban az istentiszteletek a következő sor
rendben tartatnak: Mincha hétköznapokon este 
5  órakor; Mincha Erev-Jomkipur napján (október 
12-én) 3  órakor; Kol-Nidré kezdete október 12-én 
este 1 46 órakor; Sáchárisz kezdete Jomkipur nap
ján (október 13-án) reggel ' J  órakor.

H ulla a M urában . Barkóéról írják la
punknak : Barkóé község közelében folyó hó 5-én 
délelőtt a Mura folyóban a halászok egy emberi 
hullára akadtak. Az esetről azonnal jelentést tet
tek Pósfay Pongrác muraszombati föszolgairónak, 
ki még aznap dé'után dr. Geiger Vilmos járási 
orvossal és Gerlics Elek közigazg. gyakornokkal 
kiszállt Barkóéra a vizsgálat teljesítése végett. 
Még ezideig megállapítva nincs, hogy öngyilkos
ság vagy bűntény folytán került-e a hulla a vízbe; 
neve is teljesen ismeretlen.

T a n k ö te le se k  ö ssz e írá sa . Az iskolába 
be nem iratkozott tankötelesek összeírása folyik 
tegnapelőtt óta Alsólendván. T  ó t h P.il tanító 
házrói-házra járva irja össze azokat a 6 — 15  éves 
korban levő tanköteles gyermekeket, akik eddig 
az iskolába a mindennapiba és ismétlőbe — 
be nem iratkoztak. Tekintettel arra, hogy az e 
tárgyban kibocsátott 2085 907. számú miniszteri 
utasítás 9. §-a azt, aki tudva hamis adatokat vall 
be, vagy be nem iratkozott tanköteles gyermeket 
szándékosan elhallgat, 100 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel rendeli fenyiteni, jól leszik a 
szülök, ha a náluk levő i yen tanköteleseket azon
nal beíratják, mert büntetés éri őket.

G y ilk o s  legén y. Az idei szomorú szüret 
dacára, már több községben volt bicskázás. így 
Bódis István 22 éves lábdihegyi legény össze
veszett Csökli Péter ugyanottani legénnyel. Ter
mészetes, hogy előkerült a bicska is. Bódis öt 
szúrást ejtett ellenfelén, ki a sérülések következ
tében rövid kínlódás után meghalt. A gyilkos 
legényt átadlak a tapolcai járásbíróságnak.
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E lje g y z é s . W e n d 1 Károly, a helybeli 
Gombosi és Wendl kereskedő-cég beltagja, el
jegyezte özv S im o n  ka  Lajosné úrasszonyt.

Á th elyezés. A zalaegerszegi kir. törvény
szék elnöke Tóth József zalaegerszegi kir. tör
vényszéki dijnokot, Tóth Károly alsóletidvai bir. 
fogházör fiát, az alsóletidvai kir. járásbírósághoz 
dijnoknak áthelyezte

O któber 6. Október 6-án, az aradi vér 
tanuk halálának évfordulója alkalmával, a helybeli 
r. kath. templomban ünnepi gyászmise volt A 
gyászmisén a nagyszámú közönségen kívül a 
helybeli iskolák katolikus növendékei is résztvet- 
tek. Ellenben az idén sem a tűzoltó-egylet, sem 
pedig az iparos olvasókör nem jelent meg az 
istentiszteleten.

M ikor k o le r a  v a n . Solton Mór, Weisz 
Zsigmond helybeli szabó alkalmazottja folyó hó 
5-én este a fél 9 órai vonattal Mohácsról, ahol 
Weisznek fiók-üzlete van, városunkba érkezett. 
Solton Mór bár Mohácsról orvosi bizonyítván nyal 
távozott, Kaposvárott mégis feltartóztatták, több 
napi zár alá helyezték, fertőtelenitették és végül 
mint koleramentes egyént elboosájtották. Most 
már fütyörészve jött városunk felé, zsebében a 
mohácsi orvos bizonyítványával, lelkében a ka
posvári kényszernapok emlékével és dehogy ál
modta. hogy az ö megérkezése milyen szenzáció 
lesz Alsólendván. Egyszóval megérkezett és mi
után megérkezett, megpihent. S  amig pihent, ad
dig hamarjában a következő dolgok történtek 
körülötte: I. Éjjel 12 órakor felpörgette egy rendőr 
Weiszéket ahol Solton megszállva volt és a 
„törvény nevében“ megtiltotta, hogy a házból va
laki távozzék; 2. Másnap kora reggel a községi 
orvos megjelent a házban és miután mindazokat, 
kik Schőnnel érintkeztek, megvizsgálta, megtiltotta 
az egész ház népének, hogy a házból távozza
nak; 3. Mikor egy valaki a tilalom dacára is a 
házból távozni akart, a következő dolgokkal ta
lálta szentben magát: a) a törvénykönyvvel, b) a 
rendőr kardjával, c) a csendőr szuronyával; 4. 
Az igy kényszer-fogságra ítélt ház népét az ab
lakiul át táplálták; 5. A következő napon lezár
ták Weisz üzletét; és végül 6-odszor: az egész 
társaságot koleráimntcsnek találták, mire Weiszék 
öt napi szobafogság után kiléphetnek a házból. 
Természetesen minden egyes intézkedés Ilire nagy 
szenzációt keltett a városban és voltak a lakos
ság között olyanok, akik megmosolyogták a ha
tóságok nagy buzgalmát. Ezek az egyének talán 
nem ismerik annak az aranymondásnak az igaz
ságát, hogy .jobb előbb félni, mint később meg
ijedni." - - Az Alsólendván történt esettel kapcso
latosan elmondjuk a következőket i s : Az egyik 
városban koleragyanus eset történt, amelyről ot
tani laptársunk ekként számol be olvasóinak: 
Egymásután jelennek meg az egészségügyi ha
tóság rendeletéi, melyek napról-napra egy-egy 
kedvenc ételünktől tiltanak el bennünket. A múlt 
vasárnap még minden meg volt engedve. Hétfőn 
már kidobtak bennünket éjfélkor a kávéházból, 
szerdán bezárták orrunk előtt a mozit, csütörtö
kön eltiltanak bennünket a vizivástól, pénteken 
megvonták tőlünk a tejjel-vajjal készült ételeket, 
szombaton betiltották a baromfi- és állatvásárt. 
Rettegve gondolunk a holnapra, hogy mitől fog
nak bennünket eltiltani. Már csak az van hátra, 
hogy az utcáról s a lakásokból is ki ne zavarjanak 
bennünket és meg ne vonják még a kolerater
jesztőnek ki nem mondott élelmiszereinket, mert 
akkor étlen-szomjan repülőgépekre fog kitelepí
teni bennünket a buzgó hatóság. Igy persze nem 
kapjuk meg a kolerát, ellenben holt bizonyos, 
hogy éhen, szontjan fogunk elpusztulni.

— A v á r o s  h ird etm én ye i. Alsólendva 
elöljárósága a múlt héten közhírré tette, hogy 
a kolera által megfertőzött vidékekről gyümölcsöt 
és általában élelmiszert hozatni és elfogadni sz i
gorúan tiltva van. Azonkívül súlyos büntetés alá 
esik, ha valaki a fertőzött vidékről érkezett ven
dégét vagy hozzátartozóját a hatóságnál azonnal 
be nem jelenti. Néhány nap óta a főjegyző és a 
városbiró az érkező vonatok utasait megfigyelik 
és ha olyant találnak, aki fertőzött vidékről jött, 
azt a községi orvos megvizsgálja, esetleg fertőt
leníti Eddig a következő vármegyék lettek meg
fertőzve: Baranya, Tolna, Pest, Bácsbodrog, Ko
márom, Fejér és Torontál.

- Tűz. Folyó hő 2-án este tűz volt a kö
zeli Göntéiházán. Eddig ismeretlen okból kigyul
ladt és elégett Büchler Adolf aisólendvai lakós- 
nak a malom mellett felhalmozott s 903 koronát 
érő szénája. A széna biztosítva volt.

E lg ázo lta  a  von at. Muraszombatból ír
ják lapunknak: Borzalmas halállal múlt ki csü
törtökön reggel Antter János kő m ü vesm es^  ki 
az említett nap reggelén a vágányokon át az ti. 
dűlőiéiben levő muraszombati vonatra akart fel- 
szállani, miközben nem vette észre a mögötte 
érkező személyvonatot. A mozdonyvezető minden
képen intette messziről a síneken álló embert, 
aki azonban csak az utolsó pillanatban vette észre 
az intést. Mónii.ülni már nem tudott. A vonat 
kerekei teljesen összeroncsolták a fejét és azon
nal szörnyet halt.

E lutasított fe lje len tő k . Néhány héttel 
ezelőtt megírtuk, hogy városunk iparosai közül 
85-en a helybeli főszolgabírói hivatalnál feljelen
tést tettek az ipartestület vezetősége ellen azon 
a címen, hogy a testületet törvényellenesen veze
tik. A főszolgabírói hivatal a vizsgálatot lefoly
tatta és miután a vezetőség ellen felhozott váda
kat alaptalanoknak találta, a feljelentőket a múlt 
heti végzésével elutasította.

Ö n gy ilk o s fö ldesgazda. Csehintiitd- 
szentröl jelenti tudósítónk, hogy a község egyik 
legtekintélyesebb birtokosa, Orbán István családi 
viszálykodás miatt a múlt héten felakasztotta ma
gát és meghalt.

Az a isó len d va i h eg yk ö zség  elnöksége 
a hegyközség rendtartását kinyomatta és azt az 
érdekelteknek megküldi.

M egyeb izo ttság i ta g o k  választása .
Több megye bizottsági tag mandátuma a jelen év 
folyamán lejár. Ezek helyett újabb 6 évi időtar
tamra mások, esetleg a régiek újból választan
dók. A \ álasztás napját a legutóbbi megy egy ülés 
október 2 1 -re, esetleg 26-ia tűzte ki. Kezdődhe
tik tehát a koiteskedés,

— jo a n e sk u  N ike la, a bűvész. Joanesku 
Nikola bűvész nevét ismeri az aisólendvai közön
ség. O az, akit legelőször az öreg Haverdáné 
meggyilkolásával gyanúsítottak, de három napi 
fogság után kiderült a te jes ártatlansága. A bű
vész azután elvetődön Alsólendván*, a Korona
szálló éttermébe előadást hirdetett, de egy lopás 
gyanúja miatt itt letartóztatták és csak úgy tart
hatta meg éid ikés előadását, hogy a lopás gya
núja alul is tisztázta magát, mire a csendörség 
szabadon bocsátotta. A peches varázs-művész a 
múlt hét óta a kaposvári rendőrség foglya, melv 
egy soproni tette miatt tartóztatta le. Az eset 
Nagy Endre kabarétársulatának soproni vendég- 
szerepléséhez fűződik. Az első előadás után nagy 
muri volt, melyben néhány soproni úriember, két- 
háront énekesnő és Joanesku Nikola vett részt. 
Éjfél felé, mikor a társaságnak már nagyon magas 
volt a kedve, Joanesku félrehivta a társasá,T 
férfi tagjait s bejelentette nekik, hogy most va
lami nagyszerű készül. Ami ezután történt, olvan 
lehetetlennek tetszik, hogyha annyi szemtanúja 
nem lett volna és nem volnának róluk hatósági 
jegyzőkönyvek, hát el se hihetné az ember. |oa- 
nesku merően a szentébe nézett az egyik ka
baréénekesnőnek, Hallóy Margitnak. A nő pár 
pillanatig állta a tekintetet, majd hirtelen felugrott 
az asztal közepére és vetkőzni kezdett. Sorra le
dobálta magáról az egyes ruhadarabokat, végül 
az ingét és a harisnyáját is. Mikor ezzel készen 
volt, leszállt az aszta'ról, kiment az utcára és 
egyenesen a kaszinóba sietett. Szépen fölment a 
lépcsőn és belépett a kártyaterembe, hol javában 
járta a makaó. A kaszinó tagjai között leírhatatlan 
szenzációt keltett az eset s napokig mindenki 
erről beszélt Sopronban. Az énekesnő másnap 
bűnvádi följelentést tett Joanesku ellen.

— H ivatalos órák a  b író ság n á l. Az aisó
lendvai kir. járásbíróságnál november 1-től május 
1-ig a hivatalos órák reggel 8 órától délután 2 
óráig lesznek egyhuzamban.

— Nem lovasit ják  a len dvai csendőr- 
ő rsö t. A múlt hetekben az a hir volt elterjedve 
városunkban, hogy az. alsóletidvai csendőrséget 
lovasitani fogják, oly formán, hogy a jelenlegi 
állomány mellé két lovascsendőrt osztanak be. Ez 
a hir — mint bennünket értesítenek — nem felel 
meg a valóságnak, amennyiben az aisólendvai 
őrsöt nem fogják lovasitani. A belügyminisztérium
ban szó van ugyan több zalamegyei csettdőrőrs 
lovasitásáról, de ezek között az aisólendvai őrs 
nem szerepel.

— T rebitsch  G yu la  jóltirü fővárosi motor
telepén (V I, Eötvös-utca 42.) a legújabb rend
szeri) molor-cséplőkészletek, benzin-, nyersolaj-és 
szivógázmotorok, malomberendezések igen elő
nyös részletfizetési feltételek mellett szerezhetők be.

A közelgő őszi idényre
és karácsonyi-újévi ünnepekre való 
dús v á la sz té k ú  házi vászo n , ko n g ress , 

kan ava , p o sztó  é s m adeira

^EEkézimunkáim=
m ár m egérkeztek , melyeket igen jutá
nyos árban ajánlok a t. hölgyközönség 
szives figyelmébe. Kiváló tisztelettel

M a s c h a n z k e r H e n rik
- ....... :  A lsó le n d v a . ~

— Szűnik a  sertés-o rb án c . A városunk
ban vehemensen fellépett sertés-orbánc a jelek 
szerint sziinőfélben van. F. hó 5-ike óta ugyanis 
sem újabb megbetegedést, sent pedig újabb el
hullást nem jelentettek. Október 1-től 5-éig 12 
udvarban 22 megbetegedés, ebből 10 elhullás 
történt. Az összes megbetegedések száma 49, az 
elhullásé 25. Sertés-orbánc pusztít még a váro
sunkhoz közelebb eső községekben is.

— Uj p én ztáro s. Az aisólendvai takarék
pénztár Sándor Bélát, volt ernyögyári főkönyvelőt 
pénztárnokává megválasztotta.

T ra g é d ia  a  g y ó g y sz e r tá rb a n . Meg
rendítő, szinte példátlanul borzalmas szerencsét
lenség történt a múlt héten a Balaton mellett 
fekvő Kőröshegy községben. A község patikusa, 
Zsalecz István gyógyborokat hozatott egy buda
pesti drogériából s mikor a láda megérkezett, 
Zsalecz a ládát Szóródi Sári ottani 20 éves uri- 
leány és Brcitner József uradalmi intéző jelen
létében felbontotta és az egyik gyógyboros üveg
ből megkínálta a leányt és az intézőt és végül 
maga is ivott a borból. Néhány perc múlva Z sa 
lecz rosszulletl, összeesett és meghalt. Pár perccel 
később a leány is kiszenvedett, az intéző pedig 
óriási kínok között fetrengett a földön. A rémes 
esetet egy ottani földműves vette észre, aki nyom
ban jelentést tett a községházán, honnan kocsin 
a körorvosért siettek, ki a még életben I vő in
tézőnek ellenmérget adott be, mire az jobban leit. 
Dr. Molnár Elek körorvos megállapította, hogy 
strichnin-mérgezés történt. A hatóság pedig azt 
kutatja, hogy miként került a gyógyboros üvegbe 
a méreg s a végzetes gondatlanság kit terhe.

— E ltű n t k islán y . A múlt hóban Szent- 
kereszten megtartott országos vásárban egy Kala- 
ntári Mari nevezetű 5 éves kis leány eltűnt, aki 
szüleivel együtt jött a vásárra Dezsérlakról és 
azóta nyoma veszett. Ahogy szülei a leány el
tűnését észrevették, azonnal jelentést tettek a csend- 
őrségnél. A csendörség nemcsak a vásárosok 
között kereste az eltűnt kis lánykát, de a fő
szolgabíró is megindította a nyomozást s orszá
gosan elrendelte a körözteíését Ugylálszik, hogy 
a szőke s erősen kifejlett kis leányt ellopták ; 
nem lehetetlen, hogy cigányok kezeibe kerti t.

— R itka  v a d á sz -z sá k m á n y . Csütörtökön 
délelőtt egy értelmes, nagybajuszai magyar állott 
meg előttünk. Azzal kezdte, hogy Ambrus Ferenc
nek hívják és Kerkaszentmihályfán van birtoka. 
Ö az, aki a kerkaszentniihályfai vágás szélén le
lőtte azt a csodaszarvast, amelynek pont 26 ág 
volt az agancsán. Ambrus bátyánknak az a meg
győződése, hogy amiért elejtette a csodaszarvast, 
neki jutalom dukál. Azért Írjuk ki a nevét. Mi ki
irtuk és még csak azt jegyezzük meg, hogy a 
szarvas 200 kilót nyomott és Ambrus 140 koro
náért eladta Deutsch Alfréd lenti-i vendéglősnek. 
A 26-os szarvas olyan ritka, hogy M agyarorszá
gon talán csak minden száz évben fordul elő. 
Agancsát 3000 koronáig becsülik. Hir szerint a 
lenti-i vendéglősnek is már 1000 koronát felaján
lottak a gyönyörű agancsért.

M ég a le g b á tra b b  e m b e r is ntegrezzea. 
ha olvassa a lapokban, hogy a kolera veszélye 
fenyeget. Megijedni pedig nem jó, sőt még félni 
sem kell annak a kolerától, aki állandóan tart 
egy palack Esterházy-cognacot a házánál. A tisz
taság mellett egyetlen ellenszere a kolerának.

T ilo s  a  sz ivaro k  ro p o g ta tá sa . Lukács 
László pénzügyminiszter a dohánykisárusitásn.il 
sürgős újítást készül éleibeléptctni. A miniszter 
számolva azzal a körülménnyel, hogy a szivar
áruk válogatása a készletből, egyes szivarok szo
kásos ropogtatása kézzel könnyen terjesztője lehet
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a kolerának, szigorú tilalmat fog kiadni ebben 
,/ irányban. A most készülő clárusitási szabály

zatban utasítást kapnak a kisárusok arra, hogy 
minden vevőnek csakis az általa kert szivart 
szolgáltassák ki, ezután válogatás céljából nem 
lesz' megengedve, hogy a kisárusok dobozban 
vagy kötegben több szivart tegyenek a vevő elé. 
Legszigorúbb tilalom alá esik a szivar ropogta- 
tása, mert ezzel bármely ragály könnyen hurcol
ható tovább.

H alá ltokozó  tek ego ly ó . A múlt vasár
nap Mihályfán tekézéssei mulattak a falu legé
nyei. Az egyik dobásnál a tekegolyó a p ilyateströl 
kivágódott s az ott álló Óhidi József 26 éves 
legényt tejbe ütötte. Az ütés oly súlyos volt, hogy 
a szerencsétlen legény hat napi kínos szenvedés 
után meghalt.

- E lfo go tt c igán y o k . Csendőreink tegnap 
egy csomó cigányt, nőt és férfiakat, fogtak el vá
msunk közelében, akiket azzal gyanúsítanak, hogy 
Muraliely községben az elmúlt napokban több 
lopást követtek el. A cigányokat vallatják.

— L o p ás. Kiihne György ny. honvédszáza
dos, alsólakosi lakos kárára, f. hó 4-én éjjel is
meretlen tettesek 1 1 métermázsa szemes-rozsot 
elloptak. A tolvajt nyomozzák.

S ze rke sz tő i üzene tek .

B. L. Csak tessék, egész bátran.
Fritzi. Kérését legközelebb elintézzük.
Vidéki. Lapunkba a fel.-szerkesztőn kívül jelenleg 

a következők dolgoznak: Dr. Tersánczky Gyula ügyvéd 
(helyben), ifj. Reverencsics István (Budapest), Szenes Pál 
hankhivatalnok (Fiume), Lorándy Tivadar nyug. színész 
(Tata), Budaváry László tanító (Csarnatö), Kontler Gyula 
tanító (Szlatina), Kozma Imre tanító (Nasic), Hegedűs lilék 
tanító (Zalaszcntlörinc), ifj. Orsits Ferenc (Zalaegerszeg) stb.

5900
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A 1 S E R -fé le  M e ll-K a ra m e lla  

három  fen yő v el
rek ed tség , hu
rut, e ln vá lká- 
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ellen  legbiztosabban használhatók. 
C so m a g o n k é n t 20  és 40  fillé r , d o b o z

ban  6 0  fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

gyógyszertárában.

Köhögés

772 19 10 . szám.

Árverési hirdetmény.
Bríinner Béla és társa végrehajtatok javára, 

az alsólendvai kir. járásbíróság 1910. 432 1. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás
bíróság 1910. V. 432 2. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 245 37 K követelés s járulékai 
kielégítésére, Lendvaujfalu községben

f. évi o któber 12 . napján d. e. 9 ó rak o r

búza, ló, szekér és egyéb ingóságok 1343 kor. 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is,' ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaiáni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaiáni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 19 10 . szept. 28.

H a v e I, kir. bir. vhajtó.

1 ó rán  be lü l Ízléses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a ik á n y in á l A lsó len d ván .

STOCK-COGNÁC
Medicina!

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
g ö zp áro ló  telepéből

=  B A R C O L A .  =

C ogn ac-gőzfözd e, á llan d ó  hi
v a ta lo s  vegyi e llen ő rzés alatt.

Kapható minden jobb üzletben.

P o l l i t z e r  s é r v -  
a m b u l a t o r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnöttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi v.zsgalat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygicnikus cikkek a legfinomabb minőségek
ben, orvosilag ajánlva és steril zálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatunkul! 2—16 koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész
sége- cimü orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

A K I
valamit venni akar,

A K I
valamit eladni akar,

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

A PESTI HÍRLAP az iij október iccemberi d
küszöbén felhívja a magyar olvasóközönség li- 
gy el inét a következőkre.

A PESTI HÍRLAP ma elvitázhatlanul az ország legelter
jedtebb, tehát legkedveltebb lapja.

A PESTI HÍRLAP kormánytól és pártoktól mindig függet
len, szabadelvű újság volt -s az is marad.

A PESTI HÍRLAP a kifele gravitáin és nemzeti jellegű 
irányzatokkal szemben az alkut nem ismerő ma
gyar nemzeti politika szószólója.

A PESTI HÍRLAP munkatársai sorába számíthatja hazánk 
legjelesebb és legkedveltebb íróit, k.k kö/iil le
gyen elég kiemelni Abonvi Árpád, Keltái Jenő,I-.M.,..,. L-..,..,.. I>.....I, L-..._Molnár Férenc, Murai Káróly. Porzsolt Kálmán!
Szabó Endre, Színi Gyula, Szomaházy latvá ,
Tömörkény István stb. nevei

PESTI HÍRLAP a nők kedvence, niért munkatársai közt
vannak a n..k legkedveltebb iírói: S/abóné-Nogáll
Janka. Lux 
Malvin stb.

Terka, gróf Va;f  Sándomé, Bokor

A PESTI HÍRLAP speciális rovatai: Vasárnapi krónika, 
Hétköznapok, Kis komédiák, Kulisszák mögül. 
Pesti erkölcsök, Vidéki esetek (csupa humoros 
tartalommal) s az Esti levél és Mindennapi problé
mák (aktuális társadalmi kérdések megbeszélése.)

A PESTI HÍRLAP minden nap annyi szerkesztői üzenetet 
hoz, mint más lap csak hetenkint egyszer, tehát a 
közönség igényeit a legnagyobb mérvben kielégíti.

A PESTI HÍRLAP Milön kedvezményeket is nyújt előfize
tőinek, akik a „Divnt-Saloir cimü kitűnő divat- 
újságot feláron rendelhetik meg és karácsony, 
ajándékul kapják a „Pesti Hírlap" nagy képé. 
naptárát.

A PESTI HÍRLAP l'.U I. évi díszes képes naptárat, gazdag 
szépirodalmi és közhasznú tartalommal s az. év 
eseményeit és főbb szereplőit megjelenítő ké
pekkel minden uj előfizető is megkapja, aki leg
alább október óta előfizetője a lapnak.

A PESTI HÍRLAP el.ili/elv-i ar;. egv I1..1.1 2 kor. 4u fillér, 
két hóra (okt.—nov.) 4 kor. so fj||„ negyedévre 
(okt—dec.) 1 korona. A Divat-Salonnal együtt 
negyedévre í> korona.

A PESTI HÍRLAP kiadóhivatala, hova az előfizetést leg
célszerűbb postautalvánnyal beküldeni, Budapest, 
V., Váci-körűt 7*. szám alatt van.

Vendéglősök figyelmébe
a já n lju k  a m ost m egjelent

korcsmái szabályrendeletet.
Kapható:

B A L K Á N Y I ER N Ő  p ap irkeresked éséb en

M e z e i e g e re k
é* bUloc Idrusftltúitra rlfaiom itt ál- 

*aiMU *» mi/ fiiig |s »ok uradsb
nttf'obb ímn u«T»*lat« ifbb

haaznalc

lihdaoa alakban, addigi lapaaztai lók azeHnl I 
holdra 1-2 k.!6 el»gtndjr*k bitón ült. íOO kiló 

ar.DŰ kor., f i kiló. láda 6 Í r .
S I P Ö C Z  I S T V Á N

gyágjmarfci
Pécgett (Bárány raagyel.

Alsólendvai járás
uj községneveinek jegyzéke

megjelent
és drbonkint 6 fill.-ért kapható 
Balkányi Ernőnél Alsólendva.

Országszerte Ilire já r ja : S  vele mindent jól befestünk.
A „K e i 1 - L a k k“ -nak nincsen párja, Konyhabútor, asztal, szék,
Pompás fényben a padló, Itt van „ K e i l - L n k k ” azurkék.
„ K e i l - L a k k “ amellett olcsó. Kerti bútort fessünk zöldre,
Aki egyszer ilyet használ, Gyermekeknek örömére.
Többet mást nem tűr a háznál. „K  e i 1 - L a k k“ -ból van minden szin,
Ajtó, mosdó, ablakpárkány, Kék, piros, zöld-rozmarin.
Oly fehér lesz, mint a márvány, S z ó v a l: ház vagy nyárilak,
Ha f e h é r  rK e i l - L  a k k“ -ot veszünk, Mindig legyen ott „K e i 1 - L a k k* !

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.
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A legújabb rendszerű motorcséplökészletek, to
vábbá .1 legjobb benzin-, nyersolaj és szivógáz- 
motorok, valamint teljes tnalontberendezesek 

legolcsóbban

TREBITSCH GYULA
m otortelepén

Bu dap est, V I., E ö tv ö s-u tc a  42. kaphatók. 

Teljes jótállás! Könnyű részletfizetés!
---------------- Árjegyzék ingyen! ----------------

Ezen jóhirii cég motorai könnyű kezelésük es nagy 
erőkifejtésük folytán a/ egész országban nagy el

terjedésnek és közkedveltségnek örvendenek.

Néhány száz T~fr 
h e k t o l i t e r  D v / I \

előnyös árban eladó

ROSENBERG LAJOS
C SÁ KT O RN Y A .

Hegedühurok ^
m in d en fé le  fa jtá b a n  a le g o lcsó b b a n  kaphatók

Balkányi Ernőnél Aísólendva.

ü . l k  i l m i  a j a i i c l e i k o i k .
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

a z  a ra n y- és ezüst-ékszer, valamint 
a  C lim a-ezüst d ís z tá r g y a k ,

melyek dús választékban, olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy raktár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán
cokban, valamint látszerészeti cikkekben. Javitást e lvá lla lok!

M A Y E R Ö D Ö N  órás és ékszerész
Aísólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.

K a n á r i k  k i t ü n ö  énekej ; ek
t i  I l c l l  | | \  Olcsón ELA D O K. 

B ő veb bet B A L K Á N Y I ERNŐ kö n yv- és 
pn pirkeresked éséb en  A lsó len d ván .

A legtöbb kiállításon legelső díjjal 
kitüntetett és első orvostanárok által 
-------ajánlott, kitűnő minőségű =

Esterházy-cognac
mindenütt kapható. — Az

ESTERHÁZY-COGNAC
a közönség kedvenc ita la !

Az Esterházy-cognacgyár
központi irodá ja :

Budapest, V., Csáky-utca 14. sz.

Telefon 31-49.

MOLNÁR JÓZSEF festő
A ísó len d va , K an izsa i-u . 115.

Értesítés.
A n. érd. közönség szives tudomására 

adom, hogy az A lsó len d ván  fernálló

MOLNÁR JÓZSEF és TARSA
sz o b a - é s cim festő  cégből kiléptem  és 
ennélfogva iparomat ezután a sa já t nevem  
a la tt A lsó len d ván , K an izsai-utca 115 . 
sz . a . tovább folytatom.

Elvállalom minden szakmámba vágó munka, 
u. ni. templom-, szoba-, ház-, cim-, és hutnr- 
festés, mázolás, tapétázás stb. lelkiismeretes és 
olcsó készítését úgy helyben, mint vidéken.

Szives pártfogást kér tisztelettel

Molnár József
szoba- és cinifestő.
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B Ú T O R ! !  =
Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. ■■ ■■■■

S c h w a r c z  L i p ó t  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


